
PL 

Instrukcja bezpieczeństwa uchwytów mocujących żagiel 
 Praca na wysokości – Instalacja produktu na wysokości może wiązać się z ryzykiem 

upadku. Zawsze stosuj odpowiednie środki ochrony i zachowaj szczególną ostrożność. 
 Małe elementy – Produkt zawiera drobne elementy, które mogą stanowić ryzyko 

zadławienia dla małych dzieci. Przed instalacją produktu trzymaj je poza ich zasięgiem 
a po instalacji dodatkowo upewnij się że są dobrze przytwierdzone. 

 Produkt zawiera ruchome mechanizmy, które mogą powodować ryzyko 
przytrzaśnięcia palców. Zachowaj ostrożność podczas użytkowania. 

 Niektóre elementy produktu mogą mieć ostre krawędzie. Zachowaj ostrożność 
podczas montażu i użytkowania, aby uniknąć skaleczeń. 

 Nie pozwól dzieciom na zabawę produktem, aby zapobiec ryzyku przypadkowych 
obrażeń, zadławienia lub uduszenia. 

 Regularnie sprawdzaj stan produktu. W przypadku zauważenia uszkodzeń lub 
osłabienia materiału zaprzestań użytkowania. 

 Konserwacja - Czyść za pomocą wilgotnej ściereczki. Nie stosuj chemikaliów ani 
materiałów ściernych, aby uniknąć uszkodzeń powierzchni. 

 Produkt należy zutylizować zgodnie z lokalnymi przepisami, uprzednio rozdzielając go 
na poszczególne materiały i przekazując je do odpowiednich punktów zbiórki. 

  

  



GB 

Safety Instructions for Sail Mounting Brackets 
 Working at height – Installing the product at height may involve the risk of falling. 

Always use appropriate protective measures and exercise extreme caution. 
 Small parts – The product contains small parts that may pose a choking hazard to 

young children. Keep them out of reach before installation, and after installation, 
ensure they are securely fastened. 

 The product contains moving mechanisms that may pose a risk of pinching fingers. Be 
cautious when using it. 

 Some product components may have sharp edges. Handle with care during assembly 
and use to avoid cuts. 

 Do not allow children to play with the product to prevent accidental injuries, choking, 
or suffocation. 

 Regularly inspect the condition of the product. If any damage or material wear is 
detected, discontinue use. 

 Maintenance – Clean with a damp cloth. Do not use chemicals or abrasive materials 
to avoid surface damage. 

 The product must be disposed of in accordance with local regulations, separating 
materials and delivering them to designated collection points. 

  



SK 

Bezpečnostné pokyny pre upevňovacie držiaky plachty 
 Práca vo výške – Inštalácia produktu vo výške môže byť spojená s rizikom pádu. Vždy 

používajte vhodné ochranné opatrenia a buďte mimoriadne opatrní. 
 Malé časti – Produkt obsahuje malé časti, ktoré môžu predstavovať riziko udusenia 

pre malé deti. Pred inštaláciou ich uchovávajte mimo ich dosahu a po inštalácii sa 
uistite, že sú pevne pripevnené. 

 Produkt obsahuje pohyblivé mechanizmy, ktoré môžu spôsobiť privretie prstov. Pri 
používaní buďte opatrní. 

 Niektoré časti produktu môžu mať ostré hrany. Pri montáži a používaní buďte 
opatrní, aby ste sa neporanili. 

 Nedovoľte deťom hrať sa s produktom, aby ste predišli riziku zranenia, zadusenia 
alebo uškrtenia. 

 Pravidelne kontrolujte stav produktu. Ak spozorujete poškodenie alebo oslabenie 
materiálu, prestaňte ho používať. 

 Údržba – Čistite vlhkou handričkou. Nepoužívajte chemikálie ani abrazívne materiály, 
aby ste predišli poškodeniu povrchu. 

 Produkt je potrebné zlikvidovať v súlade s miestnymi predpismi, pričom je nutné ho 
rozdeliť na jednotlivé materiály a odovzdať na príslušné zberné miesta. 

   



CZ 

Bezpečnostní pokyny pro upevňovací držáky plachty 
 Práce ve výšce – Instalace produktu ve výšce může představovat riziko pádu. Vždy 

používejte vhodná ochranná opatření a buďte obzvláště opatrní. 
 Malé součástky – Produkt obsahuje malé díly, které mohou představovat nebezpečí 

udušení pro malé děti. Uchovávejte je mimo jejich dosah před instalací a po instalaci 
se ujistěte, že jsou pevně připevněny. 

 Produkt obsahuje pohyblivé mechanismy, které mohou způsobit přiskřípnutí prstů. 
Při používání buďte opatrní. 

 Některé části produktu mohou mít ostré hrany. Buďte opatrní při montáži a 
používání, abyste předešli pořezání. 

 Nedovolte dětem si s produktem hrát, aby se předešlo nebezpečí zranění, udušení 
nebo uškrcení. 

 Pravidelně kontrolujte stav produktu. Pokud zaznamenáte poškození nebo oslabení 
materiálu, přestaňte jej používat. 

 Údržba – Čistěte vlhkou utěrkou. Nepoužívejte chemikálie ani abrazivní materiály, 
aby nedošlo k poškození povrchu. 

 Produkt musí být zlikvidován v souladu s místními předpisy, přičemž je nutné jej 
rozdělit na jednotlivé materiály a odevzdat na příslušná sběrná místa. 

 

  



LT 

Tvirtinimo laikiklių saugos instrukcija 
 Darbas aukštyje – Produkto montavimas aukštyje gali kelti kritimo pavojų. Visada 

naudokite tinkamas apsaugos priemones ir būkite itin atsargūs. 
 Mažos dalys – Produktas turi smulkių detalių, kurios gali kelti užspringimo pavojų 

mažiems vaikams. Prieš montavimą laikykite jas nepasiekiamoje vietoje, o po 
montavimo įsitikinkite, kad jos yra saugiai pritvirtintos. 

 Produkte yra judančių mechanizmų, kurie gali sukelti pavojų prispausti pirštus. 
Naudojant būkite atsargūs. 

 Kai kurios gaminio dalys gali turėti aštrius kraštus. Montuojant ir naudojant būkite 
atsargūs, kad išvengtumėte įpjovimų. 

 Neleiskite vaikams žaisti su gaminiu, kad išvengtumėte atsitiktinių sužalojimų, 
užspringimo ar uždusimo. 

 Reguliariai tikrinkite gaminio būklę. Pastebėjus pažeidimų ar medžiagos susidėvėjimą, 
nutraukite naudojimą. 

 Priežiūra – Valykite drėgna šluoste. Nenaudokite cheminių priemonių ar abrazyvinių 
medžiagų, kad išvengtumėte paviršiaus pažeidimų. 

 Produktą utilizuokite pagal vietinius teisės aktus, atskirdami medžiagas ir perduodami 
jas į tam skirtus surinkimo punktus. 

  



LV 

Droša uzstādīšanas instrukcija buras stiprinājumiem 
 Darbs augstumā – Produkta uzstādīšana augstumā var radīt krišanas risku. Vienmēr 

izmantojiet atbilstošus aizsardzības līdzekļus un ievērojiet īpašu piesardzību. 
 Sīkas detaļas – Produkts satur sīkas detaļas, kas var radīt aizrīšanās risku maziem 

bērniem. Pirms uzstādīšanas turiet tās bērniem nepieejamā vietā un pēc uzstādīšanas 
pārliecinieties, ka tās ir droši piestiprinātas. 

 Produkts satur kustīgus mehānismus, kas var radīt pirkstu iespiešanas risku. Lietojiet 
piesardzīgi. 

 Dažas produkta daļas var būt ar asām malām. Uzstādīšanas un lietošanas laikā esiet 
uzmanīgi, lai izvairītos no griezumiem. 

 Neļaujiet bērniem rotaļāties ar produktu, lai novērstu nejaušus savainojumus, 
aizrīšanos vai nosmakšanu. 

 Regulāri pārbaudiet produkta stāvokli. Ja tiek pamanīti bojājumi vai materiāla 
nodilums, pārtrauciet lietošanu. 

 Apkope – Notīriet ar mitru drānu. Nelietojiet ķīmiskas vielas vai abrazīvus materiālus, 
lai izvairītos no virsmas bojājumiem. 

 Produktu jāizmet saskaņā ar vietējiem noteikumiem, atdalot materiālus un nododot 
tos atbilstošajos savākšanas punktos. 

  



DE 

Sicherheitsanweisungen für die Befestigungshalterungen des Segels 
 Arbeiten in der Höhe – Die Installation des Produkts in der Höhe kann mit dem Risiko 

eines Sturzes verbunden sein. Verwenden Sie stets geeignete Schutzmaßnahmen und 
seien Sie besonders vorsichtig. 

 Kleine Teile – Das Produkt enthält kleine Teile, die für Kleinkinder eine 
Erstickungsgefahr darstellen können. Bewahren Sie diese vor der Installation 
außerhalb ihrer Reichweite auf und stellen Sie nach der Installation sicher, dass sie 
gut befestigt sind. 

 Das Produkt enthält bewegliche Mechanismen, die das Risiko des Einklemmens der 
Finger bergen können. Seien Sie bei der Verwendung vorsichtig. 

 Einige Teile des Produkts können scharfe Kanten haben. Seien Sie bei der Montage 
und Nutzung vorsichtig, um Schnittverletzungen zu vermeiden. 

 Lassen Sie Kinder nicht mit dem Produkt spielen, um das Risiko von Verletzungen, 
Erstickung oder Strangulation zu vermeiden. 

 Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Produkts. Wenn Sie Schäden oder 
Materialschwächung feststellen, stellen Sie die Nutzung ein. 

 Wartung – Reinigen Sie das Produkt mit einem feuchten Tuch. Verwenden Sie keine 
Chemikalien oder Scheuermittel, um Schäden an der Oberfläche zu vermeiden. 

 Das Produkt muss gemäß den örtlichen Vorschriften entsorgt werden, indem es in 
seine einzelnen Materialien getrennt und an die entsprechenden Sammelstellen 
übergeben wird. 

 

  

  



HU 

Biztonsági utasítások a vitorlarögzítő tartókhoz 
 Magasban végzett munka – A termék magasban történő telepítése leesés 

kockázatával járhat. Mindig használjon megfelelő védőintézkedéseket, és legyen 
különösen óvatos. 

 Apró alkatrészek – A termék apró alkatrészeket tartalmaz, amelyek fulladásveszélyt 
jelenthetnek kisgyermekek számára. Tartsa ezeket távol tőlük a telepítés előtt, és a 
telepítés után győződjön meg róla, hogy szorosan rögzítve vannak. 

 A termék mozgó mechanizmusokat tartalmaz, amelyek becsíphetik az ujjakat. Legyen 
óvatos a használat során. 

 Egyes alkatrészek éles szélekkel rendelkezhetnek. Szerelés és használat közben 
ügyeljen arra, hogy elkerülje a sérüléseket. 

 Ne engedje, hogy a gyerekek játsszanak a termékkel, hogy elkerülje a sérüléseket, 
fulladást vagy megfulladást. 

 Rendszeresen ellenőrizze a termék állapotát. Ha sérülést vagy anyaggyengülést észlel, 
hagyja abba a használatát. 

 Karbantartás – Nedves ruhával tisztítsa. Ne használjon vegyszereket vagy 
súrolószereket a felület károsodásának elkerülése érdekében. 

 A terméket a helyi előírásoknak megfelelően kell ártalmatlanítani, az anyagokat 
különválogatva és az erre kijelölt gyűjtőhelyekre leadva. 
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